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Colossians 2:6-7

Greek NT (UBS 4th)
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ASV (American Standard Version)

6As therefore ye received Christ Jesus the Lord, so walk in him,
rooted and builded up in him, and established in your faith, even as ye were taught, abounding in thanksgiving.

Darby’s Translation

6As therefore ye have received the Christ, Jesus the Lord, walk in him,
rooted and built up in him, and assured in the faith, even as ye have been taught, abounding in it with thanksgiving.

ESV (English Standard Version)

6 Therefore, as you received Christ Jesus the Lord, so walk in him,
"rooted and built up in him and established in the faith, just as you were taught, abounding in thanksgiving.

God's Word 6You received Christ Jesus the Lord, so continue to live as Christ's people.
7Sink your roots in him and build on him. Be strengthened by the faith that you were taught, and overflow with thanksgiving.
HCSB 6 Therefore, as you have received Christ Jesus the Lord, walk in Him,
(Holman Christian Standard Bible) "rooted and built up in Him and established in the faith, just as you were taught, overflowing with gratitude.
KJV (King James Version) 6As ye have therefore received Christ Jesus the Lord, so walk ye in him:

"Rooted and built up in him, and stablished in the faith, as ye have been taught, abounding therein with thanksgiving.

NAB (New American Bible)

6S0, as you received Christ Jesus the Lord, walk in him,
rooted in him and built upon him and established in the faith as you were taught, abounding in thanksgiving.

NASB
(New American Standard Version ‘95)

6Therefore as you have received Christ Jesus the Lord, so walk in Him,
"having been firmly rooted and now being built up in Him and established in your faith, just as you were instructed, and overflowing with gratitude.

NCV (New Century Version)

6As you received Christ Jesus the Lord, so continue to live in him.
"Keep your roots deep in him and have your lives built on him. Be strong in the faith, just as you were taught, and always be thankful.

NET (New English Translation)

6 Therefore, just as you received Christ Jesus as Lord, continue to live your lives in him,
"rooted and built up in him and firm in your faith just as you were taught, and overflowing with thankfulness.

NIV (New International Version)

6So then, just as you received Christ Jesus as Lord, continue to live in him,
rooted and built up in him, strengthened in the faith as you were taught, and overflowing with thankfulness.

NJB (New Jerusalem Bible)

6So then, as you received Jesus as Lord and Christ, now live your lives in him,
"be rooted in him and built up on him, held firm by the faith you have been taught, and overflowing with thanksgiving.

NKJV (New King James Version)

6As you therefore have received Christ Jesus the Lord, so walk in Him,
rooted and built up in Him and established in the faith, as you have been taught, abounding in it with thanksgiving.

NLT (New Living Translation)

6And now, just as you accepted Christ Jesus as your Lord, you must continue to live in obedience to him.
"Let your roots grow down into him and draw up nourishment from him, so you will grow in faith, strong and vigorous in the truth you were taught. Let your lives overflow with
thanksgiving for all he has done.

NRSV
(New Revised Standard Version)

6As you therefore have received Christ Jesus the Lord, continue to live your lives in him,
rooted and built up in him and established in the faith, just as you were taught, abounding in thanksgiving.

RSV (Revised Standard Version)

6As therefore you received Christ Jesus the Lord, so live in him,
rooted and built up in him and established in the faith, just as you were taught, abounding in thanksgiving.

TLB (The Living Bible) 6And now just as you trusted Christ to save you, trust him, too, for each day’s problems; live in vital union with him.
"Let your roots grow down into him and draw up nourishment from him. See that you go on growing in the Lord, and become strong and vigorous in the truth you were taught. Let
your lives overflow with joy and thanksgiving for all he has done.

Tyndale 6 As ye have therfore receaved Christ lesu the Lorde even so walke

" roted and bylt in him and stedfaste in the fayth as ye have learned: and therin be plenteous in gevynge thankes.

Weymouth NT

6 As therefore you have received the Christ, even Jesus our Lord, live and act in vital union with Him;
7 having the roots of your being firmly planted in Him, and continually building yourselves up in Him, and always being increasingly confirmed in the faith as you were taught it,
and abounding in it with thanksgiving.

YLT (Young’s Literal Translation)

bas, then, ye did receive Christ Jesus the Lord, in him walk ye, being rooted and built up in him, and confirmed in the faith, as ye were taught -- abounding in it in thanksgiving.
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